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G a b rie l-A n d re  Perouge

DE L'HYMNE DE LA MORI ( 1555)
AUX POÈMES SUK LA MORT DE MARSE (15 78)

Un g r an d  m e rc i ,  t o u t  d ' a b o r d ,  à nos c o l l è g u e s  p o l o n a i s ,  à 
t o u t  l e  p e r s o n n e l  e t  aux é t u d i a n t s  de l a  C h a ir e  de P h i l o l o g i e  Ro-
mane de 1 'U n i v e r s i t é  de Łódź, p o u r  a v o i r  conçu l ' i d é e  de c é l é -
b r e r  ce q u a t r i è m e  c e n t e n a i r e  de n o t r e  g ra n d  R onsa rd ,  f r a t e i î ï i e l -  
lem en t a s s o c i e  к l e u r  g ra nd  K ochanow ski , e t  p o u r  a v o i r  o r g a n i s é ,  
i n t e l l e c t u e l l e m e n t  e t  m a t é r i e l l e m e n t ,  l e  p r é s e n t  C o l lo q u e :  lo u rd e  
t â c h e ,  j e  l e  s a i s .

С e s t  l a  seconde  f o i s  que j e  p a r l e  i c i  de R onsa rd :  c ' e s t  sa ns  
d ou te  a b u s e r .  C e r t e s ,  j ' i n t r o d u i r a i  une v a r i a t i o n ,  au moins a p -
p a r e n t e ,  p u i s q u e ,  en 1982, j ' a i  t r a i t é  de poèmes d 'a m o u r ,  e t  com-
p t e  vous  e n t r e t e n i r  a u j o u r d 'h u i  de s  poèmes de m o rt .  Mais v a -
r i a n t e  p lu s  a p p a re n t e ,  i l  e s t  v r a i ,  que r é e l l e ,  " c a r  l 'a m o u r  e t  
l a  m ort  n ' e s t  q u 'u n e  même c h o s e " :  Ronsa rd lui-même nous l ' a  d i t .

Mon t i t r e  a é t é  m o d i f i é .  S i  vous l e  vo u le z  b i e n ,  j e  l e  f o r -
m u le r a i  a i n s i :  "De l 'Hymne de la Mort ( 1555) aux v e r s  Sur la Mort 
de Marie ( 1 5 7 8 ) " .  j e  v o u d r a i s  d ' a b o r d  r a p p e l e r  l ' e s s e n t i e l  de 
1 '  Hymne de la Mort, p o u r  r e l i r e  e n s u i t e  avec  v ou s ,  en une deuxième 
p a r t i e  p lu s  d é v e lo p p é e ,  l e s  s e iz e  poèmes donnés en 1578 Sur la  
Mort de Marie; en un t r o i s i è m e  mouvement, e n f i n ,  m o n tr e r  l a  p e r -
manence e t ,  sous  l a  d i v e r s i t é ,  l a  cohérenc e  des p a r o l e s  du p o è te .

#
* *

Quand Ronsard  c h o i s i t  l a  Mort p o u r  s u j e t  d 'u n  de s e s  Нугтев, 
i l  a  t r e n t e  ans à  p e i n e ,  mais c ' e s t  en to u t e  l u c i d i t é  e t  r e s p o n -
s a b i l i t é  q u ' i l  assume ce s u j e t .  j e  veux d i r e  q u e ,  p r a t i q u a n t  l à  
un g ra n d  g e n re ,  à c a u t i o n s  a n t i q u e s ,  e t  é c r i v a n t  en " v e r s  h é -



r o l q u e s " ,  i l  ne s 'e m ba rq ue  p o i n t  à l a  l é g è r e .  La t r è s  s o ig n e u s e  
c o m p o s i t io n  de ces  t r o i s - c e n t - c i n q u a n t e  v e r s  en t é m o i g n e r a i t  à 
e l l e  s e u l e .  Le " p r e m ie r  l y r i q u e  f r a n q o i s "  q u ' i l  e s t  d é j à  s a i t  
que l e  p o è t e ,  g u id e  des p e u p l e s ,  d o i t  v e i l l e r  à s e s  p a r o l e s :  i l  
a  c h a rg e  d 'â m e s ,  p u i s q u ' i l  c o n v ie  s e s  co n te m p ora in s  ( e t  l a  po -
s t é r i t é )  à  l ' é c o u t e r ' .

A ussi  b i e n ,  l 'a r g u m e n t a t i o n  de son Hymne r e p r e n d  m é t i c u l e u -
se m en t l e s  p r i n c i p a u x  p o i n t s  de l a  d o c t r i n e  c h r é t i e n n e  de l a  
m o r t :  c e l l e - c i  nous  l i b è r e  de l a  f a ng e u se  p r i s o n  c h a r n e l l e ;  e l l e  
ne d o i t  pa s  nous é p o u v a n te r ,  p u i s q u e  l e  C h r i s t  l ' a  v a in c u e  e t  
q u ' i l  a t t e n d  nos âmes au jo u r  de l e u r  d é p o u i l l e m e n t  -  e n f i n  a r -
r a c h é e s  au f l u x  f a s t i d i e u x  des  ch os es  hu m a ines .  C e t t e  p h i l o s o -
p h i e  c h r é t i e n n e  de l a  m o r t ,  j e  ne pe nse  p as  du t o u t  q u ' e l l e  
s o i t  " p r é c a u t i o n " ,  gage p l u s  ou moins h y p o c r i t e  d 'o r t h o d o x i e  
f o u r n i  p a r  un p o è te  c a r r i é r i s t e :  o u t r e  mon in t i m e  c e r t i t u d e  en 
oe s e n s ,  o u t r e  l e s  t r è s  c o n v a in c a n t e s  a n a ly s e s  d 'A l b e r t  Py , i l  
me s u f f i r a i t  de c o n s t a t e r  q u e ,  t r e n t e  ans p l u s  t a r d ,  s u r  son l i t  
de m o r t ,  Ronsard r e p r e n d r a  l e s  mêmes p e n s é e s  dans  l e s  mêmes t e r -О
mes . Chez l e  c l e r c  q u ' i l  e s t ,  l ' i m p r é g n a t i o n  c h r é t i e n n e  e s t
t r è s  f o r t e  -  a l o r s  q u e ,  chez beaucoup de p o è te s  de ce temps (Ko-
chanow ski  notam m ent, s i  j ' e n  c r o i s  J a c q u e s  L a n g la d e ) ,  l a  p r e -
m iè re  pen sée  f ace  à  l a  m or t  e s t  p o u r  l a  g l o i r e  humaine q u i  im-
m o r t a l i s e ,  p l u t ô t  que p o u r  l ' e s p é r a n c e  e s c h a t o l o g i q u e ^ . En Ron-
s a r d ,  i l  me sem ble  que l ' a d h é s i o n  au c h r i s t i a n i s m e  p r é e x i s t e .

C epe ndan t , i l  s e r a i t  a i s é  de m o n t r e r  q u e ,  so u s  ces  mots me-
s u r é s  e t  ( r é p é t o n s - l e )  " r e s p o n s a b l e s " ,  on p e r ç o i t  p a r f o i s  le f r é -
m issem en t d 'u n e  âme p a ïe n n e  ( d e p u i s  l a  p ie u s e  e n f a c e ,  i l  y a eu  
l a  c o u r ,  p u i s  C oqu ere t  e t  l ' i n f i n i e  f r é q u e n t a t i o n  des A nc iens)  -  
e t  q u 'o n  l ' e n t e n d  à q u e lq u e s -u n s  des p l u s  beaux  moments de X' Hym-
ne , p a r t i c u l i è r e m e n t  s e s  moments " g r e c s " :  a i n s i  " l e s  p a r o l l e s  
d 'A c h i l l e  /  q u i  d i t  dans l e s  e n f e r s  q u ' i l  a y m e ro i t  t r o p  mieux /

J ’a i  p l a i s i r  à rendre  hommage aux grandes é tu d es "g én ér iq u e s"  menées en 
Pologne,  au XX s i è c l e  p r in c ip a le m e n t .  Ce tte  a t t e n t i o n  aux " genres  l i t t é r a i -
re s  e s t  un des app o rt s  majeurs de l a  c r i t i q u e  p o lo n a is e .

2 A. P y ,  R onsard, éd. Desclée de Brouwer, 1972, c o l l .  "Les E c r iv a in s  
devant Dieu", p.  63-69.

3
D e r n ie r s  v e r s ,  so nne t  V ( Q uoy, mon ame, d o r s - tu  [ . . . ] ) .

A
J .  L a n g l a d e ,  Jean K oc hanow ski , P a r i s ,  Les B e ll e s  L e t t r e s ,  1932, 

p .  163 notamment.



e s t r e  un p au v re  v a l e t  e t  j o u f r  de nos d e u x ,  /  que d ' e s t r e  Roy 
des  Mortz a i n s i  c e t  aveu " q u ' i l  n ' e s t  r i e n  s i  beau  que
de v o i r  l a  lu m ie r e  /  du s o l e i l  s o u v e n i r  de 1 'Antigone de
S ophoc le p a r t a n t  po u r  son  d e r n i e r  c a c h o t 6 . I l  f a u d r a i t  d i r e  a u s -
s i  que l e s  p lu s  é c l a t a n t e s  images de l 'Hymne e x p r im e n t  p l u s  s o u -
v e n t  c e s  v i s i o n s  p a ïe n n e s  que  l e s  p ie u s e s  vues  th é o l o g i q u e s  d on t  
on p a r l a i t :  p o é s ie  macabre du tom beau,  t a b l e a u  é p iq u e  f i n a l ,  p l u s  
e n c o re ,  i l  c o n v ie n t  de p r ê t e r  a t t e n t i o n  aux t r e n t e  d e r n i e r s  v e r s  
de l 'Hymne: on y t r o u v e  ce s o u h a i t  suprême (non e x a u c é )  que f o r -
mule R onsa rd , de m o u ri r  en  c o m b a tt an t  au l i e u  de " l a n g u i r  en  ma-
la d i e "  -  e t  l ' a r t  y r e n c o n t r e  a u s s i  c es  v e r s  é to n n a n t s  où Vénus 
( l a  Vénus de L u crè c e )  a p p a r a î t  un i n s t a n t  comme s e u le  v i c t o r i e u -
se  de l a  M ort:  p a r  e l l e ,  n o t r e  " m a t i è r e "  dem eure , s i  n o t r e  " f o r -
me' se  p e rd  . E n f in  n 'o u b l i o n s  pas  que Ron sa rd , ce p a s s io n n é  de 
v i e ,  en commençant son Hymne, a d i s c r è te m e n t  annoncé c e t  é lo g e  
de l a  Mort comme p a r a d o x a l 8 .

Mon eÂposé d e v r a i t  s a n s  dou te  s ' i n t e r d i r e  de t r o p  d i s t i n g u e r  
a i n s i  l e s  d i v e r s e s  "couches"  d 'u n  t e x t e  puissam m en t composé. Ce 
q u i  nous  a p p a r a î t  h é té ro g è n e  ( v o i r e  " c o n t r a d i c t o i r e " )  é t a i t  un 
p ou r  Ronsa rd ,  e t  c ' é t a i t  même c e t t e  c o m p le x i té  q u i ,  p o u r  une l a r -
ge p a r t ,  d é f i n i s s a i t  son ê t r e  au monde e t  s a  p o é s i e .  I l  semble 
t o u t e f o i s  ( q u i t t e  à c o n s e rv e r  c e t t e  i n q u i é t u d e ,  e t  donc à ê t r e  
t r è s  d i s c r e t  dans l ' a n a l y s e )  q u ' i l  e s t  l é g i t im e  de p r e n d re  en 
compte ce c a r a c t è r e  d é j à  " d ia l o g iq u e "  de l 'Hymne de la Mort, a v a n t  
de f a i r e  un s a u t  de v i n g t - t r o i s  a n s ,  e t  de c o n s i d é r e r  l e s  j i è c e s  
p u b l i é e s  en  15 78 Sur la  Mort de Marie. Sous l e s  a ppa re nc es  de t r è s  
v iv e s  d i f f é r e n c e s ,  nous r e t r o u v e r o n s ,  j e  c r o i s ,  l a  même comple-
x i t é  dans  l ' a p p r o c h e  v e r b a le  du m y s tè r e .

*

*  *

P. de R o n s a r d ,  Hymne de  l a  M ort, v.  152-155.

Ib id e m , v. 171-172. Ce p ro pos ,  a in s i  que le  p r éc éd en t ,  son t  mis p a r  
Ronsard dans l a  bouche d ' a u t r e s  que l u i ,  e t  i l  a f f i c h e  l ' i n t e n t i o n  de le s  ré -
f u t e r :  i l  semble c l a i r  que c ' e s t  au s si  pour se p ersu a d er  lui-même.

Ib id e m , v . 315-329 ( s u r to u t  315-318);  v o i r  a u s s i  v .  330 e t  su iv .g
Ib id e m ,  v . 40: e f f o r t  d ' o r i g i n a l i t é  que de c h a n te r  une louange "non 

d i t e "  -  e t  pourquoi "non d i t e " ,  sinon p arce que paradoxale?



Nous s e r o n s  d 'a c c o r d  p o u r  é c a r t e r  l a  v a in e  q u e s t i o n  de s a -
v o i r  q u i  s e r a i t  c e t t e  je u n e  M a rie ,  m orte  i l  y a p eu ,  que Ron-
s a r d  i c i  d é c l a r e  c h a n t e r .  Roger S o rg  a c r u ,  j a d i s ,  f a i r e  b e a u -
coup ,  en  e x p l i q u a n t  que "bonne p a r t "  de c es  s e i z e  p i è c e s  a v a l e n t  
é t é  é c r i t e s  p a r  l e  Ronsa rd  c o u r t i s a n ,  p r ê t a n t  s a  p lume à H e n r i  
I I I ,  d é s e s p é r é  de l a  m ort  de s a  m a î t r e s s e ,  M arie de C lè v e s 9 . 
D ep u i s ,  q u e l q u e s  h i s t o r i e n s  d i s c u t e n t  o b s t i n é m e n t  de ce d é b a t  
t e r r i t o r i a l  e n t r e  l e s  deux j e u n e s  m ortes  -  l a  p r i n c e s s e  e t  l a  p e -
t i t e  pay sann e  supp osé e  - ,  e t  l e u r s  a rgum en ts p a r a i s s e n t  d é r i s o i -
r e s 10. Nous r e f u s e r o n s  c e t t e  s o r t e  de " c r i t i q u e ” e t  l a  f a u s s e  
p ro b lé m a t iq u e  de " s i n c é r i t é "  é t r o i t e m e n t  b io g r a p h i q u e  q u ' e l l e  
s u p p o s e ,  p o u r  nous  i n t é r e s s e r  au t e x t e .

A ce p o i n t  de v ue ,  i l  s ' im p o s e  d 'a b o r d  de r e l e v e r  l e s  d i f f é -
r e n c e s  f o r m e l l e s ,  g é n é r i q u e s ,  q u i  o p p o s e n t  à l ' Hymne 
de la Mort ce s  s e i z e  p e t i t e s  p i è c e s  Sur la Mort de Marie11. A p a r t  
une E l é g i e ,  ce s o n t  de s  s o n n e t s ,  des s t a n c e s  e t  des  c h a n s o n s ,  
d on t  deux en v e r s  c o u r t s ,  l ' u n e  ( q u i  p l u s  e s t )  h é té ro m é t r i q u e  a -  
v e c  r e f r a i n ,  ce q u i  e s t  une forme p l u t ô t  p o p u l a i r e .  Répé tons que 
ces  g e n re s  s o n t ,  p o u r  R ons a rd  e t  s e s  c o n te m p o ra in s ,  des g e n re s  
m in e u r s ,  dépou rvus  de r é p o n d a n t s  a n t i q u e s  p r e s t i g i e u x ,  d e s t i -
n és  au  g ra nd  p u b l i c  p l u t ô t  q u 'a u x  d o c t e s .  I l  f a u t  a j o u t e r  que 
Ronsard l e s  p u b l i e  en  Seconde Partie  de ce Second Livre dee Amours 
d on t  i l  a v a i t  d é f i n i  " l a  Muse p l u s  d o u c e " ,  l e  " s t i l e  /  c o u la n t  
d 'u n  p e t i t  b r u i t  comme une e a u  q u i  d i s t i l e " ' ^  -  e t ,  l o r s q 'œ  co n -
n a î t  l ' e x t r ê m e  a t t e n t i o n  de R onsa rd  à ces  c h o ix  l i n g u i s t i q u e s ,  à 
l a  co h ére nc e  de chaque  r e c u e i l  a u to u r  d 'u n e  même i n t e n t i o n  es th é -
t i q u e ,  i l  n ' e s t  p a s  do u teu x  q u ' i l  c o n s id è r e  ce s  o p t i o n s  de 1555 
comme v a l a b l e s  p o u r  l e s  p i è c e s  de 1578, p u i s q u ' i l  p u b l i e  c e l -
l e s - c i  dans l e u r  s i l l a g e  e t  so u s  l e  même t i t r e  g é n é r a l .  Ces con-
s t a t a t i o n s  nous f o u r n i s s e n t  l e s  p r e m ie r s  é l é m e n ts  d 'u n  p ro to c o l e  
de l e c t u r e ,  e t  nous i n t e r d i s e n t  en  t o u t  cas  de l i r e  l e s  p e t i t e s

R. S о r  g, C assandre  ou  l e  s e c r e t  de  R o n sa rd ,  P a r i s  Pay ot,  1925 
( v o i r  a u s s i  "Revue d 'H i s t o i r e  L i t t é r a i r e  de l a  F ran c e" ,  XXXIX, 1922 ).

10
' Voir une sy n th èse  de ce déba t  dans A. M i  с h a ( é d . ) ,  I n tr o d u c t io n  à

1 éd. de P .  de R о n s a r  d ,  l e  Seco nd  L iv r e  d e s  A m ours, D roz,  TLF, 1951. 
p .  XIV-XXII.

Ed. A. M i  с h a ,  p.  147-174. Toutes  nos c i t a t i o n s  de S u r  l a  Mort 
de M arie  s e r o n t  t i r é e s  de c e t t e  é d i t i o n  (V o ir  n o te  p r é c é d e n te ) .

P. de R о n s a r  d, E lé g ie  à son L i v r e ,  i b id e m ,  p . 41,  v .  179-180.



p i è c e s  de 1578 dans l e  même e s p r i t  que l e  t r è s  o f f i c i e l  e t  d i -
d a c t iq u e  IJyrrne de 1555. E t  i l  s e r a i t  v a in  d ' o b j e c t e r  que Pé tra r-
que ,  p r i n c i p a l  modèle de c e t t e  Seconde P artie , s e r a i t  a u s s i  p r e -
s t i g i e u x  que l e s  g a r a n t s  a n t i q u e s  de l 'Hymne de la  Mort: l a  l e c t u -
re  m y s tique  du oanzoniere de P é t r a r q u e  e s t  s u r t o u t  p o s t - r o m a n t i -
que ;  Ronsard p a r l e  t r è s  i r r é v é r e n c ie u s e m e n t  du g rand  homme e t  de

1 3" s a  L a u re t t e "  , e t ,  s ' i l  adm ire  e t  e n v ie  l ' é c l a t a n t  s u c c è s  du 
p è re  de l 'hum an ism e  dans ce gen re  m ineu r des s o n n e t s  e t  <•*»« c ha n -
so ns  d 'a m o u r ,  ce gen re  n 'e n  demeure pas  moins m ineu r . I l  f a u t  
a v o i r  t o u t  c e l a  p r é s e n t  à l ' e s p r i t  pou r  é v i t e r  q u e lq u e s  g r a v e s  
c o n t r e - s e n s  au moment d ' é t u d i « r  ces  p iè c e s  Sur la Mort de Marie, 
p i è c e s  r e l a t iv e m e n t  mal connues e t  mal a im é e s ,  mis à  p a r t  le  p r o -
d i g ie u x  s o n n e t  Corme on vo it aur la branche [ . . . ] .

#

* *
Dans c e t t e  d é p lo r a t i o n  fu ne b re  de 15 78, Ronsard a ch e r c hé  

l ' é m o t i o n :  p a r c e  q u ' i l  se  s o u v i e n t  des p r é c e p t e s  de l a  Deffen- 
ce e t I l lu s tra tio n  , m ais  s u r t o u t  p a r c e  q u ' i l  c u l t i v e  v o lu p tu e u s e r  
ment son t r o u b l e ,  son p r o p re  ém o i, en l e  f a i s a n t  m us ique . A f f i r -
mer s a  s i n c é r i t é  f a i t ,  c e t t e  f o i s ,  s i  j ' o s e  d i r e ,  p a r t i e  de son 
pe rso n na ge ;  l u i  q u i  d i s t i n g u e  e t  l a i s s e  d i s c e r n e r  s i  b i e n ,  d ' o r -
d i n a i r e ,  l 'homme e t  l ' é c r i v a i n ,  v o ic i  q u ' i l  i n s i s t e  a u j o u r d 'h u i  
p o u r  que l e  l e c t e u r  l e s  c on fond e :

Amour, q ui p leu r es  avec moy,

Tu sç a i s  que vray e s t  mon esmoy,

Et que mes larmes ne so n t  f e i n te s

[ . . . ]
Mes v é r i t a b l e s  pass ion s

Ne se peuvent s e r v i r  de f e i n te s

P ren on s  a c t e ;  non comme p r é t e x t e  po u r  r e v e n i r  aux o r n i è r e s  
au  b io g ra p h i s m e ,  mais po u r  c o n s t a t e r  que Ronsard se p la c e  expres-
sém ent sous  l e  signe; d 'u n e  ém otion  v éc ue :  l e  p r e m ie r  sonne t  s 'ou -  
v re  s u r  l a  n o u v e l l e  so u d a in e  de l a  m ort  de "M arie" . i c i ,  l e  p o è -

Ib id e m , p. 5, v. 41-53.
14

La v ra ie  po és ie  d o it  ê t r e  capable de nous f a i r e  " d o u lo i r " ,  " e s jo u i r "  
' v o i r  De f  f e n c e  e t  I l l u s t r a t i o n , ch. XI ).

S ur  l e  Mort de M arie , CV, p. 151, v. 73-75 ; CX, p . 159, v .  130-131.



t e  ne va p lu s  p a r l e r  de l a  M ort en  g é n é r a l  e t  à l ' h e u r e  de son 
c ho ix  (comme dans l 'Hymne), m a is b ie n  de j e u n e s  m o rtes  (o u  p l u t ô t ,  
à  mon a v i s ,  dee j e u n e s  m o r te s )  q u ' i l  a  d é s i r é e s 1b. R e s t a i t  à 
t r o u v e r  l a  th é m a tiq u e  e t  l a  r h é t o r i q u e  p r o p r e s  à f a i r e  de c e t t e  
ém o tion  une oeuv re  d ' a r t .

En p r e m ie r  l i e u ,  b ie n  s û r ,  l ' é l o g e .  P ro n o n c e r  e t  r é p é t e r  le  
nom, en c a r e s s e r  l e s  s y l l a b e s  aux p o i n t s  l e s  p l u s  s e n s i b l e s  du 
v e r s ,  c ' e s t  d é j à  s 'o p p o s e r  à  l ' a n é a n t i s s e m e n t  de c e l l e  q u i  l e  
p o r t a i t :  magie i n c a n t a t o i r e  de l a  n o m in a t i o n ,  d o n t  l e s  p h i l o s o -
phes  nous  o n t  s u f f i s a m m e n t p a r l é  11. Quant à  l ' é l o g e  lu i-même dans  
l e  c a s  de " M arie" ,  à  q u o i  d ' a u t r e  p e u t - i l  a l l e r  q u 'à  l a  b e a u té ,  
à l a  j e u n e s s e ,  à  l a  f r a î c h e u r ,  au "charm e" ( l e  "doux p a r l e r " )  -ou 
é v e n tu e l l e m e n t  à  q u e lq u e s  v e r t u s  v a g ue s ,  comme l a  fameuse "c h a -
s t e t é "  d o n t  Ronsa rd  c r é d i t e  chacune  de s e s  m a î t r e s s e s  l i t t é r a l -

18 / r e s ?  L ' o b j e t  de l ' é l o g e  s e  d é ro b e ,  p u re  e v a n e s c e n c e ,  t o u t  a
l 'o p p o s é  de ce s  h é ro s  c h a rg é s  de g l o i r e  don t  n o t r e  p o è te  a p a r -
f o i s  f a i t  l ' o r a i s o n  fu n è b re ,  comme Kochanowski l ' a  f a i t  p o u r  Jan  
T arnow sk i . M ais , a i n s i  d é p o u i l l é ,  l ' é l o g e  des j e u n e s  m or tes  e s t  
p e u t - ê t r e  p l u s  s i g n i f i c a t i f  e n c o r e :  comme p a r  l a  p u re  dénomina-
t i o n ,  i l  s ' a g i t ,  d é s e s p é r é m e n t ,  de f a i r e  e x i s t e r  e t  p e r d u r e r  
c e t t e  b e a u té  dans l e s  m o ts ,  m a in te n a n t  q u ' e l l e  e s t  phys iquem en t  
a b o l i e  :

Quand je  pense à ce jo u r ,  où j e  la  v i s  s i  b e l l e

Toute flam ber d 'amour , d 'ho n n eur  e t  de v e r tu ,

Le r e g r e t ,  comme un t r a i t  m or te l lem en t p o in tu ,
19Me t r a v e r se  le coeur  d 'un e  p lay e  e t e m e l l e

Refus de l a  m o r t ,  que c e t  é l o g e ,  en  d ę m i è r e  a n a l y s e ,  e t  s e -
c r e t  o u b l i  ( a u  moins pou r  un i n s t a n t )  des  le ç o n s  de dé tache m en t  
c lam ées  p a r  l 'Hymne de la Movt.

Ne s e r a i t - c e  pas " s i n c é r i t é " ,  de l a  p a r t  de Ronsard, que de so ng er,  
i c i ,  a to u te s  le s  jeunes f i l l e s  q u ' i l  a vu mourir? Syncrétism e de l a  t e n d r e s -
se ,  e t  a u s s i  du r e g r e t .

. S u r  l a  M ort de  M a rie ,  CX, p .  158, v .  16 ( " s o u s p i r e r ,  p l e u r e r ,  n o m -
m e  r " . . . ) .  Voir l e s  travaux  des éthnologues su r  l a  p u i s sa n ce  du nom.

18
Ib id e m ,  CXXV, p. 164; CXVI, p .  171 e t c .  Sur l ' u n e  des co n n ota t ion s  né-

g a t iv e s  de c e t t e  " c h a s te té "  ( s t é r i l i t é ) ,  v o i r  l a  f in  de l a  p r és e n te  communica-
t io n .

19
I b id e m ,  CXII, p. 163, deb u t.



Avec c e t t e  b e a u t é ,  c ' e s t  1 ' Amour même q u i  e s t  m ort  (R on sa rd  
r é p è te  que "M arie" s ' i d e n t i f i a i t  à l ' a m o u r  même), e t  l ' u n e  des 
t o n a l i t é s  m a jeu res  de nos s e i z e  p i è c e s  e s t  b ie n  c e l l e  du s c a n -
d a l e .  P lu s  l ' o b j e t  c h a n té  é t a i t  h o r s - p a i r  e t  q u a s i  h o r s - n a t u r e  
p a r  le  d é s i r  q u ' i l  i n s p i r a i t ,  p l u s  a p p a r a î t  en  e f f e t  s c a n d a le u s e  
l a  p u i s s a n c e  i r r é s i s t i b l e  de l a  M ort  à q u i  t o u t  c è d e ,  même c e t  
Amour que nous nous p l a i s o n s  p o u r t a n t  à a p p e le r  " d i v i n " .  "En ce 
jo u r  où j ' a i  reconnu  /  l a  f a u s s e t é  de l 'a m o u r  même", comme d i r a  
A p o l l i n a i r e . . .  S i ,  comme a s s u ré m en t  j e  l a  c r o i s ,  chez un Ronsard 
l ' i n t e r p r é t a t i o n ,  l a  " l e c t u r e "  m y tho lo g ique  du monde e t  de l a  
v ie  n ' e s t  pas  un s im p le  o rnem en t ,  e t  s i  1 ' Amour e s t  b ie n  p ou r  
l u i  un d ie u  q u i  s a i t  t r io m p h e r  de ch ac un , i l  e s t  en e f f e t  d é -
s e s p é r a n t  de v o i r  m o ur ir  1 ' Amour:

Puis  que tu  n 'a s  gardé l 'h o n n e u r  de ton em pire,
20Ta force  n ' e s t  pas grande , e t  j e  le cognois b ien

C e t t e  v i c t o i r e  de l a  Mort e s t  s e n t i e  comme un r a p t ,  comme 
une v i o le n c e  s u b i e ,  q u i  f a i t  s o u f f r i r  l ' o r g u e i l  de Ronsard.  En 
e f f e t ,  ce " t r io m p he  de l a  M ort" ( r a p p e l o n s - n o u s  1 ' om n ipresence  de 
ce thème i c o n o g r a p h ig u e ) annu le  sa n s  a p p e l  l a  conq uê te  que l'amou-
re ux  a v a i t  f a i t e  de l a  j eu n e  f i l l e  -  ou, p lu s  c r u e l  e n c o r e , ’ l ' a p -
p r o p r i a t i o n  q u ' i l  é t a i t  en t r a i n  de r é u s s i r .  Ce t r a g i q u e  d é p i t
e s t  p a r t i c u l i è r e m e n t  s e n s i b l e  chez R o nsa rd ,  " po è te  de l a  co nquê te

2 1am oureuse" . Sa m é d i t a t i o n  s u r  l a  m ort de "M arie" e s t  so u ve n t  
m é d i t a t io n  s u r  un r a p p o r t  de f o r c e s ,  q u i  r e n v o ie  l 'homme à s a  
f r a g i l i t é  e s s e n t i e l l e :

A l 'h e u r e  que j ' a v o i s  en luy plus  d 'a sseu r an c e  
, La Mort a moissonné mon bien  en ^ a  v erdeu r .

f â ï

Cruel tombeau, j e  n 'a y  plus  r i e n ,
22Tu as dérobé to u t  mon b ien

20
Ib id e m ,  CXV1II, p. 173, c. 13-14.

21
T i t r e  de l a  thèse  d'A.  G e n d r e ,  N eu ch â te l ,  La Baconn iè re , 1970.

22 Sur  l a  Mort de M arie , CVII, p . 155, v . 3 -4;  CX, p . 158, v .  5 - 6 ;  ce 
b ien"  a p p a r t e n a it  en commun à Ronsard e t  à l ' Amour (CV, p . 154, v .  167-168).



M ort,  tu  m 'as  " t o l l u "  mon " t h r e s o r ,  tu  m 'as  " a p p a u v r i " ,  t u  
e s  une v o l e u s e ,  q u i  a s  s u  f r u s t r e r  même de l ' e s p é r a n c e  l e  r o y a l  
p o è te  que j e  s u i s ,  à q u i  n u l  ne d e v r a i t  t e n i r  t ê t e .  La Mort s ' e s t  
f a i t e  l ' a l l i é e  des  r e fu s  de "M arie" .

D 'où  l ' e x a s p é r a t i o n  du d é s i r .  On c r o i t  a p e r c e v o i r  chez l e  
p o è te  l a  v i s i o n  f a n ta s m a t iq u e  du tombeau comme d ' a u t r e s  b r a s ,  où 
i l  e s t  i n s u p p o r t a b le  d ' i m a g i n e r  l e  c o rp s  v io lem m en t aimé -  e t ,  
p o u r  é v o q ue r  ce tom beau , ce s o n t  l e s  mêmes te rm e s  d 'a p p r o p r i a t i o n  
q u i  s o n t  em p loyé s .  Ce f a n ta s m e ,  aux f r o n t i è r e s  du m a ca b re ,  s u gg è-
re  l e  s o u h a i t  de p a r t a g e r  l a  tombe de l ' a i m é e ,  g i s a n t  avec e l l e

2 3en une p o s s e s s io n  d é f i n i t i v e  . E c l a t e  i c i  comme un r e f u s  de ne 
p l u s  p o u v o ir  d é s i r e r .  Ou p l u t ô t ,  l e  d é s i r  r e c r é e  son o b j e t :  i l
f a u t  que l e  c a da v re  ne s o i t  que " ro s e s "  -  e t  l e  p ro d ig e  e s t  b ien

2 4q u ' i l  l ' e s t  devenu p ou r  t o u j o u r s ,  en e f f e t
E n -deç à  de ce rêv e  é t r a n g e ,  l e s  p i è c e s  Sur la Mort de Marie 

o f f r e n t  b ie n  d ' a u t r e s  d é f i s  à l a  M ort . Ronsard  l a  n a rg ue  g r â c e  
aux p r e s t i g e s  de son v e rbe  ( q u i  ne l u i  s e r a  pas  ô té  a v a n t  s a  p r o -
p r e  m o r t ) ,  v e rb e  ca p a b le  de p r o lo n g e r  l e  "com merce", l a  f a m i-
l i a r i t é  q u o t i d i e n n e .  De l à ,  év idem m ent, l e  c h o ix  de p a r s e m e r  c e t -
t e  Seconde Partie  de chansons en v e r s  c o u r t s  ou d 'y  I n t r o d u i r e  
une Elégie, form es p lu s  s o u p le s  e t  moins a p p r ê t é e s  que l e  s o n -
n e t ,  p l u s  o u v e r te s  au  d é t a i l  q u o t i d i e n  e t  émouvan t. Ronsa rd  y 
donne forme c a r e s s a n t e  à des p h r a s e s  l im p id e s ,  où tr io m ph e  l e  
"doux s t y l e  b a s " :

Hélas! oti e s t  ce doux p a r l e r  

Ce v o i r ,  c e s t  o u yr , c e s t  a l l e r ,

Ce r i s  qui me f a i s o i t  apprendre 

Que c ' e s t  qu 'a im er?  [ . . . ]

Si j e  n ' e u s se  eu l ' e s p r i t  chargé 

De v a ine  e r r e u r ,  pren an t  congé 

De sa  b e l l e  e t  v iv e  f ig u r e ,

Oyant sa  v o ix  qui  so nn oit  mieux 

Que de coustume, e t  se s  beaux yeux 
Qui r e l u i s o i e n t  o u tr e  mesure,

Et son so u s p ir  qui m 'e m b raso it ,

23
Ib id e m ,  CXV, p .  171, v . 149 e t  su iv .  e t  p a ss im .

24 Ib id e m , CVIII, p . 156, v .  12-14.
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J ' e u s s e  b ien veu q u 'e l l 'm e  d i s o i t :

Or so ûle  toy de mon v i sa g e ,

Si jam ais tu  en euz soucy:

Tu ne me v e rr a s  p lu s  i c y ,
25Je  m'en vay f a i r e  un long voyage .

C e t te  f o i s ,  l a  Mort e s t  b ie n  v a i n c u e ,  p u is q u e  l e  p o è t e  a l a  
p u i s s a n c e  de f a i r e  p a r l e r  e n c o re  une je u n e  f i l l e  m o r te ,  de c a u s e r  
avec  e l l e  comme p e u t - ê t r e  i l  ne l ' a v a i t  j a m a is  f a i t  avec  n u l l e  
v i v a n te .  E t l 'a m o u r  du p o è te  a - t - i l  d ' a u t r e  s e n s ,  f in a le m e n t  que 
de s u s c i t e r  ce p o u v o i r  de l ' é c r i t u r e  c o n t re  l a  m ort? " E l le  m 'a p -
p a r t e n a i t  p l u s  dans s a  m ort que d ans s a  v i e " ,  d i r a  N e rv a l .

A utre  d é f i ,  que c e l u i  p erm is  p a r  le  so ng e .  Dans l ' i n t e m p o -
r a l i t é  du re v e ,  l e s  o b s t a c l e s  au p l a i s i r ,  q u i  n 'o n t  de fo rc e  que 
dans le  t e n p o r e l  de nos v i e s ,  s o n t  magiquement a b o l i s ,  e t  y a - t - i l  
g rand e d i f f é r e n c e ,  p o u r  l e  d é s i r  r o n s a r d i e n ,  e n t r e  l e  fantôme de 
" C a s sa n d re ” b ie n  v iv a n te  e t  c e l u i  de "M arie"  m o r te ? 26 D é f i ,  e n -
f i n ,  que c e t t e  s o r t e  de c a p i t a l i s a t i o n  des  r e g a rd s  a b o l i s ,  r e s -  
s u s c i t é s  dans l a  p o é s i e :

J 'e u s s e  amassé de ses reg ars

Un magazin de to u te s  p a r s ,

Pour n o u r r i r  mon ame es tonnée
27Et p a i s t r e  long temps ma d o uleu r .

"Mon âme", "ma d o u l e u r " . . .  Au c o e u r  de c e t t e  p e t i t e  s u i t e  
Sur la Mort de Marie, i l  y a l ' a n x i é t é  de Ronsard  s u r  lui-reme, s u r  
1 i t i n é r a i r e  qu i r e s t e  à f a i r e .  Notons l a  r é c u r r e n c e ,  i c i ,  de 
l a  m étaphore  du chemin: s u r  l e s  "p ie d s"  de l a  p e t i t e  M arie q u i  
s en e s t  a l l é e  c ' e s t  Ronsard q u i  f a i t  ro u te  v e rs  son  d e s t i n  -  e t  
l ' im a g e  e s t  d é jà  dans P é t r a r q u e 2B. P a r l e r  de l a  mort de l ' ê t r e  
a im é, c ' e s t  e s s e n t i e l l e m e n t  p a r l e r  de s o i .  Dans l e s  poèmes de 1578, 
R onsard  ne c e s se  de se  r é f é r e r  à s a  v i e ,  à s e s  p r o j ę t s .  Or l ' e s -
p o i r  de p o s s é d e r  "M arie" s ' e s t  b r i s é ,  p u isq u e  l e s  femmes meu-

25
Ib id e m ,  CV, p. 150, v. 55-58;  p.  151, v . 91 à 102.

26
Ib id e m ,  CXIII, p . 164, v. 9 -14;  CXVII, p. 172-173, v . 9-14 (c e  second 

exemple e s t  un peu d i f f é r e n t :  le fantôme de Marie semble v o u lo i r  em por ter au 
c i e l  un Ronsard que son poids c ha rn e l  r e t i e n t  su r  l a  t e r r e ) .

27
Ib id e m ,  CV, p. 151-152, v . 103-106.

28
Ib id e m ,  CIV, p . 148, v. 14 ( c f .  l a  note de l ' é d .  A. M i  с h a ) .



r e n t  même en l e u r  b e a u té .  Or Ronsa rd ne ch e rc he  pa s  à m asquer l a  
n a t u r e  c h a m e l l e  de son d é s i r ,  c o n t r a i r e m e n t  à t a n t  de p o è t e s  q u i  
" p l a t o n i s e n t " . Le v o i l à  comme m o r t ,  lu i-m êm e , p u i s q u e  ce d é s i r  
d o i t  r e s t e r  i n a s s o u v i .  Un d é t a i l  c a r a c t é r i s t i q u e  va l e  m o n tr e r .  
Au s o n n e t  CVII (A lore que plue Amour nourrieeoit mon ardeur [ . . . ] ) ,  i l  
s ' i n s p i r e  du s o n ne t  317 de P é t r a r q u e ,  où c e l u i - c i  se  p l a i n t  (ma-
g n i f iq u e m e n t )  que l a  mort  de L au re  rend e  à j a m a is  i m p o s s ib le  ce 
t r a n q u i l l e  commerce de l ' â g e  mûr o ù ,  t o u t  d é s i r  dom pté, i l  e û t  
t r o u v é  a u p rè s  d ' e l l e  a m i t i é  e t  " s a i n t e s  p a r o l l e s "  ( " n o s  v i s a g e s  
ch a n g és ,  e t  nos cheveux a u s s i " ) .  Le Vendômois, p l u s  que q u in q u a -
g é n a i r e ,  s u b v e r t i t  e n t i è r e m e n t  l e  s e n s  du s o n n e t :  a l o r s  q u ' i l  
" [ s ' J a s s e u r o i t  de jo u y r  de [ s ] a  longue  e s p e r a n c e " ,  a l o r s  q u ' i l  
" e s p e r o i [ t ]  p a r  s o u s p i r s ,  p a r  p e in e  e t  p a r  la n g u e u r "  a d o u c i r
l ' o r g u e i l  de M a rie ,  v o i c i  que ,  "en l i e u  d 'e n  jo u y r ,  p ou r  t o u t e  
recom pense , /  un c e r c u e i l  t i e n t  e n c lo s  [ s ]on  e s p o i r  e t  [ s jo n  
c o e u r1 . "En j o u y r ' . . .  Im p o s s ib le  de se  d é v o i l e r  p l u s  n e t t e m e n t :  
Ronsa rd r e f u s e  t o u t  ce q u i  é t a i t ,  chez P é t r a r q u e ,  s e r e i n e  a cc ep -
t a t i o n  d 'u n  changement d ' a m b i t i o n ,  d 'u n e  m a t u r a t i o n  e t  d'une s p i -
r i t u a l i s a t i o n  du d é s i r .  N o to n s ,  en p a s s a n t ,  une a u t r e  é c l a t a n t e  
d i f f é r e n c e  e n t r e  l e s  deux p o è t e s :  en L a u re , c ' e s t  une p e r so n n e  
q u i  e s t  m o rte ,  une p e r so n n e  s u s c e p t i b l e  d ' é v o l u t i o n  e t  p l e i n e -
ment a s s o c ié e  aux p r o j e t s  d ' a v e n i r ,  t a n d i s  que "M arie" e s t  p u re  
absenc e  dès  l o r s  q u ' e l l e  n ' e s t  p l u s  o b j e t  de d é s i r .  Ronsard p a r l e  
t o u j o u r s  de s a  p ro p re  m o r t :  c ' e s t - à - d i r e  q u ' i l  en p a r l e  i c i  
comme un v i v a n t  r é v o l t é ,  non comme un p h i lo s o p h e  que qu e lq u e  s u -
p e rb e  s é r é n i t é  d i d a c t iq u e  p l a c e r a i t  a u -d e s s u s  du d é b a t .

#
# *

S ' i l ' e s t  v r a i  que c e t t e  r é v o l t e  e s t  exp r im ée  s a n s  é q u iv o q u e ,  
e t  t r è s  r i c h e m e n t modulée p a r  l e  p o è te  de 1578 en son nom d 'hom -
me, t a n d i s  que l ' a u t e u r  de l ’Hymne de 1555 s ' e f f o r ç a i t  de l a  
f a i r e  t a i r e  en  lui-même e t  en s e s  l e c t e u r s ,  i l  ne m 'a p p a r a î t  pas  
que ce d é c a la g e  s o i t  une " c o n t r a d i c t i o n " .  I l  n a î t  po u r  une g r a n -
de p a r t  ( j e  l ' a i  d é j à  r é p é t é )  d 'u n e  d i f f é r e n c e  de ge n re  l i t t é r a i -
re-  à l a q u e l l e  nous ne p r ê to n s  p as  s u f f i s a n t e  a t t e n t i o n :  un g ra n d  
ge n re  où l e  v e rb e  assume s a  m is s io n  de c o n d u c te u r  des p e u p l e s ,  
e t  un ge n re  in t im e  où l a  c o n f id e n c e  au c o n t r a i r e  e s t  de m ise .

Ib idem ,  p. 105, v . 1-6.



P l u s  p r é c i s é m e n t ,  i l  f a u t  nous  r e d i r e  q u ’un p o è te  e s t  p l u s  p r é -
occupé de son poème que de t o u t  m essage .  M e rv e i l l e u x  a r c h i t e c t e  
de s e s  r e c u e i l s  c o l l e c t i f s ,  Ronsard v o i t  d ' i n s t i n c t ,  en  1578, 
q u e l  e f f e t  de b e a u té  va  p r o d u i r e  c e t t e  Seconde P artie , Sur la Mort de 
Marie. La p r e m iè r e  c h a n t a i t  l e  c o rp s  de l a  jeu n e  f i l l e :  l a  s e c o n -
de r e s t e r a  dans l a  même t o n a l i t é  c h a m e l l e ,  m a is a ss om b rie  p a r  
l e  p a s s a g e  de l a  M ort .  A u tre  p r o j e t  m é lod ique  que c e l u i  de l'Hym- 
ne, t o u t  s im p le m en t.  En v e u t - o n  à M ozar t d ' a v o i r  composé e t  l e s  
Nooee e t  l e  Requiem?

Et d ' a i l l e u r s ,  l e  Ronsard de 1578 e s t —i'1 devenu a u s s i  " p a ïe n "  
q u 'o n  p o u r r a i t  l e  p e n s e r ?  Dès le  p r e m ie r  s o n n e t  r é s o n n e n t  ces 
deux v e r s  :

Pren courage , mon ame, i l  f a u l t  s u iv r e  sa  f i n :

Je  l 'e n t e n s  dans l e  c i e l  comme e l l e  nous a p p e ll e  C.. .J

Quel d r o i t  avons-nous  donc de so u p ç o n n e r  d ’em blée a r t i f i c e  ou 
conformisme dans l ' i n s i s t a n t  r e t o u r  de thèm es  s p i r i t u a l i s t e s  t o u t
au lon g  des s e i z e  poèmes?

Ah! b e l l e  ame, tu  es  l à  h a u l t

Auprès du b ien  qu i  p o in t  ne f a u l t ,

De r i e n  du monde d e s i re u se ,

F.n l i b e r t é ,  moi en p r i so n  [ . . . ] 3<̂

M arie " e n r i c h i t  le  c i e l " ,  " pos sédé  l e s  c i e u l x " , s e s  beaux 
yeux " n o u r r i s s e n t  l a  h a u l t  l e s  e s p r i t s  e t  l e s  A n g e s " ^ ' .  A in s i ,  
l ' im a g e  d 'u n e  "M arie" s i é g e a n t  "au  c i e l "  ne p e u t  ê t r e  gommée de 
ce aaneoniere, s i  é r o t i q u e  q u ' i l  s o i t  d ' a u t r e  p a r t .  S i  f o r t e ,  
meme, e s t  s a  p r é s e n c e ,  s i  p r e s s a n t e  l a  c e r t i t u d e  que l a  b e a u té  
ne p e u t  ê t r e  a b o l i e ,  q u ' e l l e  f a i t  j a i l l i r  ce v e r s  som ptueux ,  
so u ven t  ( j e  c r o i s )  mal commenté:

32Un s o l e i l  d 'O c c id en t  r e l u i s t  e n t r e  l e s  mor ts

"M arie"  e s t  pa rm i l e s  anges  ( q u e l l e  "M arie"?  âme e t  co rp s ?  
R onsa rd  ne l e  s a i t  p a s ,  e t  ce m y s tè re  l ' a n g o i s s e ,  à c au se  même de

30 Ib id em , CV, p. 152, v. 115-118.
31 Ib id em ,  CXI, p . 162, v . 1-4 .
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s a  f o i  de c h r é t i e n  dans  l a  r é s u r r e c t i o n  des  c o r p s )  -  parm i ces  
anges  que Ronsard j a l o u s e ,  comme i l  j a l o u s a i t  t o u t  à  l ' h e u r e  le  
tombeau où l a  j eu n e  f i l l e  e s t  é t e n d u e 33. T ou t  le  d i s c o u r s  i n t e l -
l e c t u e l  q u i ,  m a lg ré  t o u t ,  s e  f a u f i l e  e n t r e  c es  p l a i n t e s  l y r i q u e s  
suppose  une p ensee  d u a l i s t e  des p lu s  c l a s s i q u e s ,  p l a t o n i c i e n n e  
ou ( s i  l ' o n  v e u t ,  c a r  i l  y a u r a i t  beaucoup à d i r e )  c h r é t i e n n e :

[ . . . ]  c e s t e  b e l l e  f ac e  /  d o n t  l e  c o rp s  e s t  en  t e r r e  e t  l ' e s p r i t  
34 *

e s t  aux c ie u x "  . E t  quand Ronsard p a r l e ,  e n c o re ,  de s a  p ro p re
m o r t ,  c ' e s t  dans l e s  mêmes te rm e s :  un jo u r  l a  P a rq u e ,  d i t - i l ,  
t r a n c h e r a  l e  f i l  "q u i  r e t i e n t  en  mon c o rps  l ' e s p r i t  e n v e lo p e " 35. 
Sans s u s p e c t e r  une f o i  a i n s i  p r o c la m é e ,  j ' a u r a i s  te n da nc e  à a p e r -
c e v o i r  i c i  le  même mouvement " f i d é l s t e "  que j e  c r o y a i s  l i r e  dans
l 'Hymne de la Mort: fa c e  au d é s a r r o i ,  à l a  d é ro u te  des s e n s ,  Ron-
s a r d  r e f u s e  l e  d é s e s p o i r  e t ,  t r è s  véhém entem ent,  v e u t  c r o i r e .

C e t t e  v o lo n té  de c r o i r e  e s t ,  j e  c r o i s ,  i n s p i r é e ,  p r e sq u e  fo r-
c é e ,  chez un homme comme R onsa rd , p a r  l e  s e n t im e n t  d o u lo u reu x  e t  
éminemment " r e n a i s s a n t " ,  de l ' i n s t a b i l i t é  du bon heu r  t e r r e s t r e  
e t  de l a  to u t e - p u i s s a n c e  de l a  f o r t u n e ,  c e t t e  F o r tu n e  que l e s  
a r t i s t e s  du XVI' s i e c l e  o n t  t a n t  m o n t ré e , avec s a  roue e t  s e s  
yeux bandes . La Mort l u i  a p p a r a î t  comme un des v i s a g e s  de c e t t e  
F o r tu n e :  "Monde, t u  e s  t r om p e u r ,  p i p e u r  e t  m ensonger ,  /  d e c e -  
v a n t  d 'u n  chacun l ' a t t e n t e  e t  l e  c o u r a g e " 36. Monde d 'a p p a r e n -
c e s ,  u n i v e r s  s h a k e s p e a r i e n  gouverné p a r  une f o l l e .  C e t t e  con-
s c ie n c e  a ig u ë  de l a  f l u i d i t é  des  cho ses  hum aine s , de l e u r  i n s a i -  
s i s s a b i l i t é  ( e t  pas  se u le m e n t  de l a  f u i t e  du tem ps ,  comme on le  
d i t  t r o p )  e s t  l ' e s s e n c e  de l a  p o é s ie  d es  Amoure "de M a r ie " ,  do n t  
l e  v e r s  se p e i n t  s a n s  c e s s e  lu i-même comme l i q u i d e ,  c o u l a n t ,  p a -
r e i l  à "une ea u  q u i  d i s t i l e " .  M ais, s i  Ronsard s a i t  a d m i r a b le -
ment jo u e r  de c e t t e  p o é s ie  f l u i d e ,  mimant l e s  i n c e r t a i n s  c h a -
to ie m e n ts  du v i s i b l e ,  i l  n 'é c h a p p e  pas  pou r a u t a n t  à l ' a n x i é t é  
que c e u x -c i  e n g e n d re n t .  D 'où une a u t r e  im age,  t r è s  i n s i s t a n t e  
a u s s i ,  q u i  e s t  c e l l e  du m arbre  où l ' o n  g r a v e ,  du monument q u 'o n  
é r i g e  po u r  des s i è c l e s  (une v a r i a n t e  é t a n t  l a  f o n d a t io n  d 'u n e  cé -
l é b r a t i o n  a n n u e l l e ) .  Avec c e t t e  im a g e -c i ,  l a  p o é s i e  assume un

33 Ibidem, CXIV, p. 165, v. 11; CXIX, p. 174, v. 10.
34 Ibidem, CXVII, p.  172, v. 1-2.
35 Ibidem, СXV, p. 171, v. 147-148.
36

Ibidem, CXII, p. 163, v. 70-71 (c f .  Hymne de l a  Mort, v. 208 e t  suiv . ).



t o u t  a u t r e  r ô l e ,  q u i  l u i  e s t  e s s e n t i e l  e t  q u i  e s t  c om plém enta ire  
du p r e m i e r :  e l l e  a r ra c h e  l 'a m o u r  -  l ' h i s t o i r e  d 'am ou r -  à la  tem-
p o r a l i t é  ( l e s  é p i t a p h e s  s c e l l e n t  le  temps h i s t o r i q u e ) .  E t  i l  en 
va de l a  mort comme de l a  p o é s i e :  c e t t e  Mort n ' e s t  p l u s  une dé-
c h i r u r e  comme l o r q u ' e l l e  e s t  surv en u e à un moment du te m p s: e l -
l e  e s t  i n t é g r é e  dans l e  p a s s é  ( l a  je u n e  f i l l e  "m o uru t" )  e t  comme 
r é c o n c i l i é e ,  en un r e t o u r  d é f i n i t i f  à l ' o r d r e .  E l l e  e s t  le  p o r t ,
le  r e p o s :  i l  f a u t  s a l u e r  l a  " g r a c i e u s e " ,  1 ' "h e u re u se  e t  p r o f i t -

3 7a b le  Mort" . A i n s i ,  l ' e s p é r a n c e  c h r é t i e n n e  de l ' é t e r n i t é  ne v io-
l e n t e  pa s  c e t t e  a s p i r a t i o n  de l a  n a t u r e  au re po s : c e l l e - c i  
v i e n t  au c o n t r a i r e  se  fon dre  dans l e  mouvement de l a  f o i .  Marie 
a p r i s  s a  p la c e  " e n t r e  l e s  Anges", où Ronsard  t r o u v e r a  a u s s i  l a  
s ie n n e  -  à ja m a is  à l ' a b r i  de l a  F o rtu n e  c a p r i c i e u s e ,  de ce
" s o r t " ,  de ce " d e s t i n "  q u ' i l  d é f i e r a  dans s e s  üemiera Vera,
n 3 8 'f r a n c  des l i e n s  du c o rp s  p o u r  n ’e s t r e  q u 'u n  e s p r i t "  . La p e n -
sé e  e xprim é e e s t  l a  même en 1555, en 1578 e t  en 1584.

Repos, mais a u s s i  p u r i f i c a t i o n .  On a vu l ' i n s i s t a n c e  de Ron-
s a r d  dans l ' a f f i r m a t i o n  d 'u n  d u al ism e p h i lo s o p h iq u e  op p osa nt  t r è s  
n e t te m e n t  le  c o rp s  e t  l ' â m e .  Mais t o u t  l e c t e u r  a t t e n t i f  remarque 
a u s s i  combien c e t t e  o p p o s i t i o n  e s t  h i é r a r c h i s é e .  L'Hymne de la Mort 
a f f i r m a i t  d é j à  t r è s  h a u t  que peu  i m p o r t a i t  l e  s o r t  du c o r p s :  
" C 'e s t  le  t o u t  que de l 'a m e ,  i l  f a u t  a v o i r  s o in g  d ' e l l e " 3 9 . E t 
l 'u n  des  s o n n e ts  de 1578: "La t e r r e  aime le  c o r p s ,  e t  de l 'a m e  
p a r f a i t e  /  l e s  Anges de l à  su s  se  v a n t e n t  bienheureux""*0 . Q u ' e s t -  
-c e  à d i r e ?  Que l 'âm e  de "M arie"  e s t  m a in te n a n t  " p a r f a i t e "  (d e  
p a r  s a  s é p a r a t i o n  du c o rp s  ), q u ' e l l e  a r e t r o u v é  son l i e u  e s s e n -
t i e l  parmi l e s  anges -  t a n d i s  que l e  c orp s  e s t  en p r o i e  à la  
t e r r e ,  q u i  l ' " a i m e "  ( e t  le  d é v o r e ) .  Ces p a r o l e s ,  p o u r t a n t ,  s o n t  
c e l l e s  de ce p o è te  q u i  a t a n t  aimé l e  co rp s  des fe m m e s ? . , . -  I l  
nous f a u t  s o n g e r  à ce que d e v a i t  c o n n o te r  ce mot de " t e r r e " ,  
po ur  l'homme d 'E g l i s e  q u ' é t a i t  Ronsard.  La " t e r r e " ,  s i  l ' e s p r i t  
de Dieu c e s se  de s o u f f l e r  s u r  e l l e ,  n ' e s t  que l a  fange  du p é -
c h é .  La t h é o l o g i e ,  l a  l i t u r g i e  romaine o n t  c e r ta i n e m e n t  in c u l q u é  
en l u i  c e t t e  m éf iance  à l ' é g a r d  des a p p é t i t s  du c o r p s ,  l i é s  à

37
Hymie de  l a  M ort, v ,  307 e t  337.

38
D e r n ie rs  v e r s ,  sonnet  VI ( I l  f a u t  l a i s s e r  m a iso ns  [ . . . ] ) .

39 Humne de la  M o rt, v . 115.
40 Sur la  Mort de  M a rie ,  CXI.V, p. 165, v . 10-11.



l a  M ort e t  à l a  f a u t e .  I l  e s t  t r è s  p ro b a b le  q u ' i l  a v a i t  r e t i r é ,  
de c e t t e  im p ré g n a t io n  c h r é t i e n n e ,  une so u rd e  i n q u i é tu d e  à l ' é -
g a r d  de c e t t e  s e n s u a l i t é  même q u i  l u i  p r o d i g u a i t  t a n t  de d é l i -
c e s .  I l  se irb le  b i e n  q u ' e l l e  a p p a r a i s s e  s o u v e n t  dans l e s  Amoura. 
N u l le  c o n t r a d i c t i o n  ( e n c o r e  une f o i s )  e n t r e  c e t t e  c r a i n t e  e t  
l ' a r d e u r  s e n s u e l l e ,  l ' i n l a s s a b l e  d é s i r  de d é s i r e r  d o n t  f a i t  
p re u v e  l e  " p o è te  de l a  c o n q u ê te  a m ou re u se ":  t o u t  au c o n t r a i r e ,  
l 'u n e  a p p e l a i t  l ' a u t r e ,  e t  l u i  d o n n a i t  son p r i x .  E t  i l  e s t  p e r -
mis de p e n s e r  que l a  m or t ( c e l l e  de l a  je u n e  f i l l e  e t  l ' a p p r o c h e  
de la  s i e n n e )  l u i  a p p a r a i s s a i t  p a r f o i s  comme l ' u n i q u e  a p a ise m e n t,  
en  t a n t  q u ' e l l e  e s t  r é s o l u t i o n  d é f i n i t i v e  de ce du a li sm e con-
f l i c t u e l  du c o rp s  e t  de l 'â m e :  comme l ' e s p o i r  d 'u n  "commerce" 
purem ent s p i r i t u e l  d o n t  i l  se  s a v a i t  i n c a p a b l e  en c e t t e  v i e ? 41 
E t l a  Mort p re n d  i c i  ce même v is a g e  de d é e s s e  b i e n f a i s a n t e  q u 'e l -
l e  a v a i t  d é j à  fa c e  à l a  F o r tu n e .  E l l e  s e u le  p u r i f i e  à j a m a i s .  E t  
l ' i n s i s t a n c e  de R onsard à é v o q u e r  p a r é e s  de l a  ca n d e u r des a n -
ge s  c e s  je u n e s f i l l e s  a u x q u e l l e s  i l  dem a nd ai t  t a n t  de p e t i t e s  
p r i v a u t é s ,  c e t t e  i n s i s t a n c e  e s t  comme un a p p e l .

*

* *
C 'e s t  b ie n  a s s e z  p a r l é  de m o r t .  J e  v o u d r a is  m o n tr e r ,p o u r  con-

c l u r e ,  que Ronsard  ne c h a n te  l a  mort que p a rc e  q u ' i l  e s t  p o è te  
de l ' i m m o r t a l i t é :  i l  ne s ' a g i r a  p l u s  de son a rd e n te  c ro y a n ce  en 
l ' i m m o r t a l i t é  de l 'â m e  t e l l e  que l ' e n s e i g n e  l ’ E g l i s e ,  mais de 
voeux p l u s  s e c r e t s .

Comme nous l e  d i s i o n s  en commençant, l e  d e r n i e r  mouvement de 
l 'Hymne de la Mort ( v .  315-31 8) nous l i v r e  une p e n sé e  q u i  e s t  ca -
p i t a l e  chez  R onsard . Dans c es  q u a t r e  v e r s ,  i l  e x u l t e  de p o u v o i r  
c r i e r  au  v is a g e  de l a  M ort que "Vénus" e t  son "ame g e n e r a t i v e " ,  
c ' e s t - à - d i r e  l e  p u i s s a n t  i n s t i n c t  de l a  r e p r o d u c t i o n ,  " re p a re "  
inc essam m ent l e s  " f a u t e s " ,  l e s  ra v a g e s  de c e t t e  Mort t r o p  o r -
g u e i l l e u s e .  Ta nt que  ce monde e x i s t e ,  l a  v i e  a le  d e r n i e r  mot. 
P ensée  l u c r é t i e n n e .  A in s i  donc ,  même au p la n  m a t é r i e l  e t  p h y siq u e ,  
l a  v i c t o i r e  de l a  Mort e s t  une f a u s s e * v i c t o i r e .  A p e rç o i t -o n  t o u -
j o u r s  a s s e z ,  en  R o n sard ,  l ' i m p o r t a n c e  du thème de l a  f é c o n d i té ?  

p o é s i e  de l a  n a t u r e  e s t  chez l u i  p o é s i e  de l a  v e r d u r e ,  des

41
Parmi le s  aveux ( t r è s  v o i l é s )  de c e t t e  esp èce de h on te  q u 'ép ro uv e  Ron-

sa r d ,  c o n sc ie n t  de s a  p esa n te u r  c h a r n e l l e ,  v o i r  ib id em ,  CXVII, p . 172-173, v.



eaux  f e r t i l i s a n t e s  e t  des  f l e u r s  q u i  j a i l l i s s e n t  en  p r o f e s s e s  
de f r u i t s .  Son ém o tion  à l a  m ort  des j e u n e s  femmes n ' e s t - e l l e  
pas  l a  d é s o l a t i o n  de s a v o i r  que c e s  f l e u r s  ne p o r t e r o n t  pa s  de 
f r u i t ,  que "M arie"  n ' a u r a  p a s  e n f a n t é  e t  s e r a  m orte t o u t  e n t i è -
r e ?

L 'a d m i r a b le  s o n n e t  q u i  p o r t e  l e  n °  CIX dans l ' é d i t i o n  M icha, 
s o n n e t  d ia lo g u é  e n t r e  le  P a s s a n t  e t  l e  G é n ie ,  s 'o u v r e  s u r  q u a -
t r e  é t r a n g e s  v e r s ,  q u i  d i s e n t  l a  s t é r i l i t é :

Veu que ce marbre e n se r re  un corps qui fu t  p lus  beau 
Que ce lu y de N arc isse  ou celuy de C l i t i e ,

Je su i s  e sm e rv e i l l é  qu 'une f l e u r  n ' e s t  s o r t i e  

Comme e l l e  f e i t  d 'A ja x ,  du creux de ce tombeau.

La t e r r e  e s t  s èc he  e t  n u e ,  comme b r û l é e .  Que va r ép o n d re  le  
Génie?  I l  va d i r e  q u e :

. . .  Si Ronsard v o u lo i t  su r  sa Marie espandre 

Des p le u rs  pour l ' a r r o u s e r ,  soudain  l 'hum id e cendre 

Une f l e u r  du se pu lch re  e n f a n t e r o i t  au jo u r .

T rè s  p ro fon de  m é ta p h o re ,  q u i  nous  r é v è l e  c e t t e  a u t r e  imm orta-
l i t é  que Ronsard a  vou lu  c o n q u é r i r  e t  d o n n e r .  Ces la rm es  f é c o n -
d a n t e s ,  c ' e s t  l a  p o é s ie  q u i  se  r e s s a i s i t -  du c o rps  de l a  jeu ne  
f i l l e ,  e t  q u i ,  de c e l a  même q u i  s e m b la i t  d é p o u i l l e  de l a  M ort ,  
f a i t  une b e au té  " v e r b a l e " ,  f o r m e l l e ,  s p i r i t u e l l e ,  à j a m a is  i n c o r -
r u p t i b l e .  C ' e s t  p o u r  l a  c é l é b r e r  que nous sommes r é u n i s ,  q u a t r e -  
- c e n t s  ans  a p r è s .

U n iv er s i t é  Lyon I I  
France

G a b rie l-A n d r é  P érouse  

OD HYMNU O ŚMIE PCI (1555) DO CYKLU NA ŚMIERĆ MARII (1578)

Rozwija jąc w H yim ie  o  ś m ie r c i  j e j  c h rze śc ij ań sk ą  k on cep c ję ,  Ronsard nie  

un iknie  u jęć  "p ogańskich" , a l e  to ,  co nam wydaje s i ą  h e te r o g e n icz n e ,  d la  n iego 

stanowi jedn o ść .  Cykl Na ś m ie r d  M arii  j e s t  rodzajowo złożony z gatunków n ie



legitym ujycych s i e  antyczna prow en ien c ją . Poeta chce wzruszyć i przekonać o 

s z cz e r o śc i  swego wzruszenia  -  temat i  chwyty a r ty s ty c z n e  p r z e k s z ta łc a  je w 

d z ie ło  s z tu k i .  Ewokacja im ienia M ar ii  ma uwiecznić to ,  co ju ż  przeb rzm ia ło . 

Medytacja nad śm ierc ią  j e s t  m edytac ja nad s tosunkiem  s i ł ,  k tóreg o  zrozumienie 

uświadamia człowiekowi jego kruch ość.  Ale s i ł a  słowa poe tyck iego zwycięża 

śm ierć ,  bo p oe ta  ożywia we. wspomnieniach minione chw ile.  Inna forma wyzwania 

śm ierc i  j e s t  ich  w iz ja  senna.  Ale j e s t  też niepokój na myśl o w ła sn e j ,  cze -

k a ją c e j  poe tę "p odróży". Odzywa s i e  wiec bunt i s t o t y  żywej, k tó r y  Ronsard 

t łu m i ł  w hymnie z 1555 r .  Ta rozb ieżno ść u ję c ia  wyjaśn ia s i e  i s t o t a  "rod za-

ju "  p o etyck iego : in a cz e j  wypowiadał s i e  poe ta jako  przewodnik ludów w hymnie, 

in acz e j  w ro dza jach  mniej d o s to jn ych .  I tu t a j  n ieobca  j e s t  poec ie  c h r z e ś c i -

ja ńsk a  koncepcja śm ie rc i :  Ronsard chce wierzyć -  p ra g n ien ie  dyktowane n ie s t a -

ło ś c ią  lo su ,  bowiem świadomość pły nno śc i  i  nieuchwytności  rzeczy ludzk ich j e s l  

i s t o t a  poematów na śmierć M a r ii .  R o zs trz y g n iec ie  dualizmu c i a ł a  i duszy,  

śm ierć  jawi s i e  jako o czyszczenie  i  nawet na p la n ie  fizycznym j e j  zwycięstwo 

j e s t  fa łszem : in s ty n k t  rozrodczy naprawia bowiem szkody, k tó r e  wy rządza.Zmar-

ł a  przedwcześnie Maria n ie  wydała nowego ż y c ia ,  a l e  z je j  prochów wyrośnie 

k w ia t ,  gdy padnie na n ie  ł z a  poety  -  t a  z a p ła d n ia jąc a  ł z a  to  poez ja  rodząca 

piękność  "sło wna", p iękność  duchowa, p iękność  n ie z n i sz c z a ln a .

( K a z im ie rz  K u p is z )


